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Esther 3:15

(15) The couriers went out posthaste on the royal mission, and the decree was
proclaimed in the fortress Shushan. The king and Haman sat down to feast,
but the city of Shushan was dumfounded.
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Esther 8:14-15

(14) The couriers, mounted on royal steeds, went out in urgent haste at the
king’s command; and the decree was proclaimed in the fortress Shushan. (15)
Mordecai left the king’s presence in royal robes of blue and white, with a
magnificent crown of gold and a mantle of fine linen and purple wool. And the
city of Shushan rang with joyous cries.
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Chullin 139b

They also asked Rav Mattana: From where in the Torah is Esther? And I will
hide [haster astir] My face on that day for all the evil which they shall have
wrought, in that they are turned to other gods” (Deuteronomy 31:17-18).
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Daniel 8:1-2

(1) In the third year of the reign of King Belshazzar, a vision appeared to me, to
me, Daniel, after the one that had appeared to me earlier. (2) I saw in the
vision—at the time I saw it I was in the fortress of Shushan, in the province of
Elam—I saw in the vision that [ was beside the Ulai River.
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Esther 4:15-17

(15) Then Esther sent back this answer to Mordecai: (16) “Go, assemble all the
Jews who live in Shushan, and fast in my behalf; do not eat or drink for three
days, night or day. I and my maidens will observe the same fast. Then I shall go
to the king, though it is contrary to the law; and if I am to perish, I shall
perish!” (17) So Mordecai went about [the city] and did just as Esther had
commanded him.
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Megillah 15a:15

There is a dispute with regard to the meaning of the verse: “So Mordecai
passed [vaya’avor]” (Esther 4:17). Rav said: This means that he passed the
first day of Passover as a fast day, understanding the word vaya’avor in the
sense of sin [aveira], as by doing so he transgressed the obligation to rejoice on
the Festival. And Shmuel said: It means that he crossed over [avar] a stream
in order to bring the message to all.


https://www.sefaria.org/Esther.4.15-17
https://www.sefaria.org/Esther.4.15-17
https://www.sefaria.org/Megillah.15a.15
https://www.sefaria.org/Megillah.15a.15

TOWRMR N ) waT M)

1217 22K ,IRD IR RITIT RAIPIY 12V IR TR0 IR WYAWAY 79930 W2 a0 1At v

"D WY 77727 T 12 PYAY V7ARDT 2NOW 122 11007 0TI WOR WA wTT
77027 [ 197 73,1727 2377 P 2O 1AW KD 7AW TR0 RTIR 11707 77020 W
YDIR D2IR 771 DY 77027 IR PIRT PR°IT2 270572 D9 DR AW I3 1707 TN RITW
9°¥77 TIMIR 192 27097 71 77 DK

262 ,(A9737 79N 17) 2IPR I

DR QY SW 02 N0 TINA IR 77737 PV W7 172Ya RO127 DWW IN1971n ROD Mvana
IMDOYD .07V 71 XD 19734 2872 DR WO WINWAR 7217 M1v77 702 227711911 237711971
T02 WY YA DR ,NIDYNT 0V, 770257 JWWR N2 37772 LT 287 NIWD 7710070 DY
NDWN W YA PW N0 O DR RYOPIT RN PW PI9R:T 1200 NN2YT Nanon
qN0TT WY TINA T30 DR ROXITY TONY W 1Y D RYIRT XNIDYNA T QMW MO
0772 NOVYNA RV,

264 ,27Pn N
("PH02 R>ITOIR NRIPI 191 2 (V70 PPN I ONPON L RIINT IRD) K7 HWw 11202 ()

-



X177 RVIRT RN12927 RYOPIT RN12227 029727 .02 71 11397 NI2ANT DX N9non 11°0w:
ORIV MIRYXNA 0°°P7 N0 IRYIND 2°Y2117 NIPD0 YW 2 NIRTY 2w 2wn 1avn
N2V 2 ARYIND IRNY 1WT DR MW 9201 N1P1270 DY 172 7979757 Y9IR D2IN.

7-2 227D 29N 99T, AN PV, 1R

MW ORTIT IR WK TR LRI 27 ,R2Y TNV IV 119202 29 2172 190 UM XTI
SR 712 OR2 7Y ,AT2 7T 2OTINR 2219 ,13A7 2271907 2927 2°711 .91N0 X TY,IN9N 1D
JNIRTYINTA N 790 79I, WOK 932,091957 992,918 D211 07K DRIR,O9INT R 0910
D790 TWL 2R 700 29101, MIRTIT 00N, 1TV KX 717 QY R 12007 29X D
NIPDO 22 MPnAY ,NPRTIT DI PAN.

AUN NN nawn

DT T TN WU AW NP T P DWW wn ()
TIN¥7] 110723 I.UDT.UD ,AIYNRI N 01315’P JIN7X71 119723 '[’UJDUJD
TWAW 1Y P TITAT WY 0793 WRwn 7 XY JIDET 10 T
T7TY0R 9311791 IR0 NN A 2173 100 a2y, 7 777an
:IWRN 107 XYY

Mishnah Middot 1:3

(3) There were five gates to the Temple Mount: The two Huldah gates on the
south were used both for entrance and exit; The Kiponus gate on the west was
used both for entrance and exit. The Taddi gate on the north was not used at
all. The Eastern gate over which was a representation of the palace of Shushan
and through which the high priest who burned the red heifer and all who
assisted with it would go out to the Mount of Olives.
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Rambam on Mishnah Middot 1:3
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Mishnah Kelim 17:9

(9) The cubit of which they spoke is one of medium size. There were two
standard cubits in Shushan Habirah, one in the north-eastern corner and the
other in the south-eastern corner. The one in the north-eastern corner
exceeded that of Moses by half a fingerbreadth, while the one in the
south-eastern corner exceeded the other by half a fingerbreadth, so that the
latter exceeded that of Moses by a fingerbreadth. But why were there a larger
and a smaller cubit? Only for this reason: so that craftsmen might take their
orders according to the smaller cubit and return their finished work according
to the larger cubit, so that they might not be guilty of any possible trespassing
of Temple property.
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Ezekiel 44:1-2

(1) Then he led me back to the outer gate of the Sanctuary that faced eastward,
it was shut. (2) And GOD said to me: This gate is to be kept shut and is not to
be opened! Absolutely no one shall enter by it because the ETERNAL, the God
of Israel, has entered by it; therefore it shall remain shut.
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Rashi on Ezekiel 44:2:2

comes through it in the future.
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